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Předložená diplomová práce patří k těm, které se zaměřují na komplexní postižení 
vybraného syntaktického jevu. Autorka  analyzuje vyjadřování mezipropozičních vztahů 
v nepříliš rozsáhlém textu kázání z počátku 18. století. Jejím záměrem bylo postihnout 
výrazové prostředky textu a srovnat je s repertoárem současného jazyka.  

Za základ své analýzy textu zvolila diplomantka systematiku mezipropozičních vztahů, kterou 
nabízí Mluvnice češtiny 3, ale při zachycení dílčích jevů ji konfrontuje s přístupem autorské 
dvojice Bauer-Grepl. Tato konfrontace jí na jedné straně umožňuje dobrou orientaci ve 
formálních prostředcích textu, ale na straně druhé ji to svádí k míšení pojmů, neboť některé 
termíny se objevují v obou mluvnicích, ovšem v rozdílném pojetí (koordinace a parataxe s. 
46, popisně-pojmenovací a obsahové věty s. 62). Navzdory jisté dualitě v přístupu se autorce 
podařilo postihnout vyjádření všech hlavních typů mezipropozičních vztahů v textu. Oceňuji, 
že se nesoustředila pouze na vztahy propozic větných, ale začlenila do své práce i vztahy 
jednotek začleněných, pro barokní text typických přechodníkových konstrukcí, stejně jako 
případy vztahů nadvětných. 

Práce se vyznačuje snahou o analýzu všech prostředků, které text nabízí. Je sympatické, že 
autorka mnohdy zvažuje více řešení, zvláště v případě asyndetického spojení propozic. Je 
ovšem pravda, že některá z těchto řešení jsou sporná (s. 17). A je škoda, když je chybná 
interpretace textu zcela zjevně následkem chyby v přepisu (s.49), i když transkripce 
barokního textu není jednoduchá záležitost a diplomantce se vesměs daří dodržovat  
zásady, kterými se při přepisu starších textů řídí současní badatelé.  

Práci považuji za seriozní pokus o sondu do jazyka 18. století. Škoda, že autorka nevyužila 
možnosti konfrontovat oba texty kázání, ačkoliv si uvědomuje, že druhé kázání je jazykově 
zajímavější. Doporučuji k obhajobě.       

*Nehodící se škrtněte.      
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